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ISTRUZIONI DI POSA 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

MONTAGEANLEITUNG 

INSTRUCCIONES PARA LA COLOCACION 

INSTALLATIONSANVISNINGAR 

ASENNUSOHJEET 



Utilizzo vietato fino al montaggio completo della scala e della ringhiera

Don't use until the staircase and handrail are fully assembled

Interdit d’utiliser avant l’assemblage complet de l’escalier et de la rampe

Nicht benutzen, bis die Treppe und das Geländer vollständig montiert sind

Prohibido usar hasta que la escalera y la barandilla estén completamente montadas

Proibido utilizar até que a escada e o corrimão estejam totalmente montados

Får inte användas förrän stegen och räcket är helt monterade

Käyttö kielletty, kunnes tikkaat ja kaide on kokonaan asennettu

"Tutti i diritti riservati–All rights riserved”  
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Descrizione 
Scala a chiocciola modulare per esterni a pianta circolare con gradino in lamiera bugnata. La struttura 
portante è composta da un palo centrale in acciaio rivestito con distanziatori interposti fra i gradini. L’alzata 
è regolabile attraverso distanziali in plastica filettati. La ringhiera è a colonnine con corrimano plastica. 

La resistenza agli agenti atmosferici è realizzata tramite: 
il trattamento di zincatura a caldo di tutti gli elementi metallici a vista (gradino, fusto e colonnine ringhiera) 
Trattamento con il sistema di cataforesi per i componenti interni (Palo centrale, vitone, boccola filettata) 
l’utilizzo di minuteria e bulloneria inox. 
l’utilizzo di particolari in plastica. 
La bugnatura presente sui camminamenti conferisce al gradino maggiore rigidezza, proprietà antisdrucciolo 

e maggior resistenza al calpestio. 

Alzata 
Regolabile da minimo 21 cm a massimo 23 cm tramite i distanziali filettati in plastica. 

Pedata 
Angolo gradini: 30° 
Angolo sbarco: 60° 

Sbarco 
Tipo di sbarco: solo filo pavimento testa dritta. 

Diametro scala 
120, 140, 160 cm. 

Gradini e struttura 
Nro. di gradini 12 + 1 In lamiera stampata saldata al tubo distanziatore. 
Altezza Totale (HT) : da 273 a 299 cm 
Materiale gradino: Fe P13 (UNI 5867 EN111) 
Materiale tubo distanziatore: S235‐JR (EN 10027) 
Trattamento superifciale: Zincato a caldo (UNI EN 14.07.000.0) 
Distanziali filettati: Nylon 6.6 ‐ Nero 

Ringhiera e altri componenti 

Colonnine 22 

Materiale: S235‐JR (EN 10027) 
Trattamento superifciale: Zincato a caldo (UNI EN 14.07.000.0) 
Materiale cime ed accessori: Nylon 6.6 ‐ Nero 
Corrimano: Moplen ‐ Nero 
Bulloneria: inox 304 
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Ingombri 

Diametro nominale 
gradino (cm) 

con ringhiera 

 Diametro foro minimo 
(mm) 

Sfioro (mm) 

120 1250 25 

140 1450 25 

160 1650 25 

 

 
Colori 
Grigio zincato naturale 

NOTA BENE E’ anche possibile verniciare la scala autonomamente subito dopo l’assemblaggio, utilizzando 
un primer adatto, oppure dopo un’esposizione agli agenti atmosferici non inferiore a 12 mesi. 

Packing 
Confezione scala completa 12 gradini + 1 sbarco 
Kit Palo Aggiuntivo 
Kit Fermo Block 
Kit Gancio 
Kit Colonna Stop 
Kit Balaustra 1 mt 
Kit Gradino Supplementare Ø1200 
Kit Gradino Supplementare Ø1400 
Kit Gradino Supplementare Ø1600 

Note 
E’ caratteristica dei prodotti zincati a caldo presentare piccole zone in cui l’adesione di zinco non è perfetta. 
E’ possibile, inoltre, che si danneggi la superficie zincata durante il montaggio. A garanzia di una lunga 
durata del prodotto è compresa nella fornitura una confezione di zinco liquido, applicabile a pennello, per 
eventuali ritocchi dopo l’assemblaggio. Consigliamo di verificare periodicamente l’integrità della scala 
ritoccando eventuali punti danneggiati con prodotti analoghi, reperibili in commercio. E’ caratteristica dei 
prodotti zincati a caldo diventare opachi col tempo, per un normale processo d’ossidazione dello zinco 
esposto agli agenti atmosferici. E’ possibile colorare la scala immediatamente dopo l’assemblaggio 
utilizzando però un primer adatto, oppure, senza particolari precauzioni, dopo un’esposizione agli agenti 
atmosferici di almeno 12 ÷ 18 mesi. 
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NOTE PER LA POSA 

 
Tutte le parti metalliche zincate sono a misura. Nessuna parte metallica deve essere assolutamente, 

forata, tagliata, ecc…, per evitare l’insorgere della ruggine, ad eccezione di Gancio e Fermo Block . 

Struttura e gradini 
1) Preparare i gradini intermedi e quello di sbarco, assemblando nei fori appositi le boccole in plastica 

per l’inserimento delle colonne passanti. 

2) Assemblare il palo nella sequenza indicata bloccando saldamente gli elementi fra loro, facendo leva 

con un perno negli appositi fori dei tubi. 

3) Posizionare il palo in riferimento al foro, disponendo il gradino di sbarco sul lato di uscita della scala. 

Verificare l’esatta perpendicolarità al pavimento. 

4) Fissare la piastra con viti e tasselli. 

5) Regolare i distanziali in plastica avvitando la ghiera filettata, lasciando tra le due battute una distanza 

pari ad A‐170. (Ricordare che A = HT/n° gradini) 

6) Inserire gli elementi nel palo iniziando dal copri piastra e proseguendo con distanziali e gradini. 

7) Posizionare lo sbarco nel corretto punto di uscita e fissarlo al muro con gli appositi ancoraggi. 

8) Inserire nel palo la flangia terminale, la barra filettata ed il terminale, quindi avvitare con il dado, in 

modo da comprimere la scala, ma lasciando ai gradini la libertà di ruotare. 

Ringhiera 
Predisporre le colonne al posizionamento, ricordando che le colonne da 116.5 cm sono quelle passanti fra i 

gradini. Queste colonne definiscono l’esatta posizione delle pedate. 

HT – Altezza totale da pavimento a pavimento 
HPS – Altezza da pavimento inferiore a soffitto 
S –  Spessore del solaio (HT‐HPS) 

A – Alzata 
QG – Quota del primo gradino interno al foro 
HP – Quota di passaggio nel foro (HPS‐QG) 
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Non bloccare “definitivamente” le colonne al gradino, perché dovranno subire successive regolazioni 

durante la posa, per il corretto posizionamento. 

9) Inserire le colonne in tutti i gradini, bloccando quelle passanti con i grani, e quelle sul gradino con i 

relativi fissaggi in materiale plastico. 

10) Comporre la cima della colonna e bloccare definitivamente al corrimano, inclinando secondo la 

pendenza della scala. 

11) La prima colonna della scala, và fissata a terra. 

12) Le colonne della ringhiera hanno diverse altezze in funzione del diametro scala. Verificarne l’esatto 

posizionamento, come da schema. 

Alzata 210: fare scorrere le colonne centrali attraverso l’asola, portandole alla massima distanza fra 

loro. 

Alzata 220: tenere le colonne centrali nella mezzeria dell’asola, formando tre interassi uguali. 

Alzata 230: scorrere le colonne centrali attraverso l’asola, portandole alla minima distanza fra loro. 

Regolare di conseguenza le colonne passanti facendole scorrere in altezza. 

13) Disporre le colonne sul gradino di sbarco e inserirvi le cime. Assemblare i corrimani alle colonne, 

fissando le cime con le apposite viti. (Il tratto di corrimano fornito nell’imballo della scala è 

sufficiente per 2 gradini supplementari). 
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Technical data sheet 

Description 
Modular spiral staircase for outdoors with a circular plan and embossed metal plate step. The support 
structure is composed of a central steel pole covered with spacers interposed between the steps. The riser 
is adjustable using threaded plastic spacers. The railing is made up of columns with a plastic handrail. 
Weather resistance is achieved through: 
‐ hot dip galvanising of all exposed metal parts (step, shaft and railing columns) 
‐ internal components treated with cataphoresis system (central pole, auger, threaded bushing) 
‐ the use of stainless steel bolts and hardware. 
‐ the use of plastic parts. 
The embossing on the walkways gives greater stiffness, non‐slip properties and greater resistance to 

footfall. 

Riser 
Adjustable from a minimum of 21 cm to a maximum of 23 cm using the plastic threaded spacers. 

Tread 
Step angle: 30° 
Landing angle: 60° 

Landing 
Type of landing: only flush to floor, straight head. 

Staircase diameter 
120, 140, 160 cm. 

Steps and structure 
No. of steps 12 + 1 in printed sheet metal welded to the spacer tube. 
Overall height (HT): from 273 to 299 cm 
Step material: Fe P13 (UNI 5867 EN111) 
Spacer tube material: S235‐JR (EN 10027) 
Surface treatment: Nylon 6.6 ‐ Black 

Railing and other components 

Columns 22 

Material: S235‐JR (EN 10027) 
Surface treatment: hot dip galvanised (UNI EN 14.07.000.0) 
Top material and accessories: Nylon 6.6 ‐ Black 
Handrail: Moplen ‐ Black 
Bolts: 304 stainless steel 
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Overall dimensions 

Nominal step diameter 
(cm) 

with railing 

 Minimum hole 
diameter (mm) 

Overflow (mm) 

120 1250 25 

140 1450 25 

160 1650 25 

 

 
Colours 
Natural galvanised grey 

N.B. It is also possible to paint the staircase autonomously immediately after assembly, using a suitable 
primer, or after exposure to weather for at least 12 months. 

Packing 
Complete staircase kit with 12 steps + 1 landing 
Additional Pole Kit 

Fermo Block (column to wall connection) Kit 
Gancio (stair column to balustrade column connection) Kit 
Stop Column Kit 
Balustrade Kit 1 m 
Extra Step Kit Ø1200 
Extra Step Kit Ø1400 
Extra Step Kit Ø1600 

Remarks 
A feature of hot dip galvanised products is small areas where the adhesion of zinc is not perfect. 
It is also possible that the galvanised surface is damaged during assembly. To guarantee a long product life, 
a bottle of liquid zinc is included, and can be applied by brush to make small touch‐ups after assembly. We 
recommend that you periodically check the integrity of the staircase, touching up any damaged spots with 
similar products available on the market. A feature of hot dip galvanised products is that they become dull 
over time, due to a normal process of oxidation of the zinc exposed to the weather. It is possible to paint 
the staircase immediately after assembly, using a suitable primer or, without special precautions, after 
exposure to the weather of at least 12 to 18 months. 
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NOTES FOR INSTALLATION 

 
All galvanised metal parts are made to size. Under no circumstance must any metal part be pierced, cut 

etc. to prevent the onset of rust, with the exception of the Gancio and the Fermo Block. 

Structure and steps 
1) Prepare the intermediate steps and the landing, assembling the plastic bushing in the special holes for 

insertion of the through‐columns. 

2) Assemble the pole in the sequence indicated, locking the elements firmly together, levering using a 

pin in the holes in the tubes. 

3) Position the pole in relation to the hole, placing the landing step on the exit side of the staircase. 

Check for exact perpendicularity to the floor. 

4) Secure the plate using screws and dowels. 

5) Adjust the plastic spacers by tightening the threaded ring nut, leaving a distance of A‐170 between 

the two beats. (Remember that A = HT/n° steps). 

6) Insert the elements in the pole, starting from the plate cover and continuing with the spacers and 

steps. 

7) Position the landing at the correct exit point and secure it to the wall with wall anchors. 

8) Insert the terminal flange, the threaded bar and the terminal in the pole, then tighten using the nut, 

in order to compress the staircase, but leaving the steps free to rotate. 

HT – Total height from floor to floor 
HPS – Height from lower floor to ceiling 
S – Floor thickness (HT‐HPS) 
A – Riser 
QG – Height of the first step inside the hole 
HP – Passage height in the hole (HPS‐QG) 
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Railing 
Arrange the columns, remembering that the 116.5 cm columns are the ones that pass through the steps. 

These columns define the exact position of the treads. 

Do not secure the columns to the step “permanently”, because they will have to be adjusted further 

during installation, to reach the correct position. 

9) Insert the columns in all the steps, securing the through ones using the dowels, and those on the step 

with the relative plastic fastenings. 

10) Construct the top of the column and secure it permanently to the handrail, tilting it according to the 

slop of the staircase. 

11) The first column of the staircase should be secured to the ground. 

12) The railing columns have different heights depending on the diameter of the staircase. Check the 

exact location, as shown in the diagram. 

Riser 210: slide the central columns through the slot, bringing them to the maximum distance 

between them. 

Riser 220: keep the central columns in the middle of the slot, forming three equal distances 

between centres. 

Riser 230: slide the central columns through the slot, bringing them to the minimum distance 

between them. 

Adjust the through‐columns accordingly, sliding them upwards. 

13) Arrange the columns on the landing step and insert the tops. Secure the handrails to the columns, 

fixing the tops with the relative screws. (The section of handrail supplied in the staircase package is 

enough for 2 additional steps). 
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Fiche technique 

Description 
Escalier hélicoïdal modulaire pour extérieur à base circulaire avec marche en tôle larmée. La structure 
portante est constituée par un poteau central en acier revêtu avec des entretoises interposées entre les 
marches. La hauteur de la marche est réglable au moyen d’entretoises en plastique filetées. La rampe est à 
balustres avec main courante en plastique. 
La résistance aux agents atmosphériques est réalisée au moyen de: 
Un traitement de zingage à chaud de tous les éléments métalliques exposés (marche, tiges e balustres 
rampe). 
Traitement par cataphorèse des composants intérieurs (Poteau central, vis, douille filetée) 
L’emploi de minuterie métallique et de boulonnerie en acier inox. 

L’emploi d’éléments en plastique. 
Le bossage présent sur les cheminements donne à la marche une rigidité plus élevée ainsi que des 

propriétés antiglisse et une résistance supérieures au piétinement. 

Entremarche 
Réglable d’un minimum de 21 cm au maximum de 23 cm au moyen d’entretoises filetées en plastique. 

Surface de marche 
Angle marches: 30° 
Angle palier d’arrivée: 60° 

Palier d’arrivée 
Type de palier d’arrivée: seulement à fleur du plancher tête droite. 

Diamètre escalier 
120, 140, 160 cm. 

Marches et structure 
N.bre. de marches 12 + 1 en tôle estampée soudée au tube d’espacement. 
Hauteur totale (HT) : de 273 à 299 cm 
Matériau marche: Fe P13 (UNI 5867 EN111) 
Matériau tube d’espacement: S235‐JR (EN 10027) 
Traitement superficiel: zingage à chaud (UNI EN 14.07.000.0) 
Entretoises filetées: Nylon 6.6 ‐ Noir 

Rampe et d’autres composants 
Balustres 22 

Matériau: S235‐JR (EN 10027) 
Traitement superficiel: Zingué à chaud (UNI EN 14.07.000.0) 
Matériau extrémité supérieure et accessoires : Nylon 6.6 ‐ Noir 
Main courante: Moplen ‐ Noir 
Boulonnerie: inox 304 
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Dimensions d’encombrement 
Diamètre nominal 
marche (cm) 

Avec garde‐corps 

 Diamètre trou 
minimum (mm) 

Dépass. (mm) 

120 1250 25 

140 1450 25 

160 1650 25 

 

 
Couleurs 
Gris zingué naturel 

 
NOTA BENE Il est aussi possible de vernir l’escalier de façon autonome après l’assemblage, en utilisant un 
primaire approprié, ou bien après une exposition aux agents atmosphériques non inférieure à 12 mois. 

Emballage 
Emballage de l’échelle complète 12 marches + 1 palier d’arrivée 
Kit Poteau supplémentaire 
Kit Fermo Block (arrêtoir de blocage) 
Kit Crochet 
Kit Colonne Stop 
Kit Balustrade 1 m. 
Kit Marche Supplémentaire Ø1200 
Kit Marche Supplémentaire Ø1400 
Kit Marche Supplémentaire Ø1600 

Notes 
C’est une caractéristique des produits zingués à chaud de présenter de petites zones où l’adhésion de zinc 
n’est pas parfaite. 
Il est possible, en outre, que la surface zinguée puisse s’endommager pendant le montage. Comme garantie 
pour une longue durée du produit un récipient de zinc liquide est compris dans la fourniture, applicable au 
pinceau, pour des retouches éventuelles après l’assemblage. Nous conseillons de vérifier périodiquement 
l’intégrité de l’escalier en retouchant des points éventuels endommagés avec des produits du même type, 
disponibles sur le marché. C’est une caractéristiques des produits zingués à chaud de devenir opaques dans 
le temps, ceci est dû à un processus normal d’oxydation du zinc exposé aux agents atmosphérique. Il est 
possible de colorer l’échelle immédiatement après l’assemblage en utilisant un primaire approprié, ou bien 
sans des précautions particulières, après une exposition aux agents atmosphériques d’au moins 12 ÷ 18 
mois. 
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NOTES POUR LA POSE 
Toutes les parties métalliques zinguées sont usinées à longueur précise. Aucune partie métallique ne doit 

être pour aucune raison, percée, coupée, etc.…, pour éviter la formation de rouille, à l’exception du 

Crochet et de l’Arrêtoir de Blocage. 

Structure et marches 
1) Préparer les marches intermédiaires et le palier d’arrivée, en assemblant dans les trous relatifs les 

douilles en plastique pour l’introduction des balustres passants. 

2) Assembler le poteau dans la séquence indiquée en bloquant fermement les éléments entre eux, en 

faisant levier avec un pivot dans les trous des tubes relatifs. 

3) Positionner le poteau par rapport au trou, en disposant la marche d’arrivée sur le côté de sortie de 

l’escalier. Vérifier la perpendicularité exacte par rapport au sol. 

4) Fixer la plaque avec des vis et des chevilles expansibles. 

5) Régler les entretoises en plastique en vissant l’embout fileté, laisser entre les deux butées une 

distance égale à A‐170. (Se rappeler que A = HT/n° de marches) 

6) Introduire les éléments dans le poteau en commençant du couvre‐plaque et en continuant avec les 

entretoises et les marches. 

7) Positionner le palier d’arrivée dans le point correct de sortie et le fixer au mur avec les dispositifs de 

fixation relatifs. 

8) Introduire dans le poteau la bride terminale, la barre filetée et la partie terminale, donc visser avec 

l’écrou, de façon à comprimer l’escalier, mais en laissant aux marches la liberté de tourner. 

Rampe 
Prédisposer les balustres au positionnement, en rappelant que les balustres de 116.5 cm sont celles 

passantes entre les marches. Ces balustres définissent la position exacte des girons. 

HT – Hauteur totale de plancher à plancher 
HPS – Hauteur du plancher inférieur au plafond 
S – Épaisseur du plancher (HT‐HPS) 
A – Entremarche 
QG – Hauteur de la première marche à l’intérieur du trou 
HP – Dimension de passage du trou (HPS‐QG) 
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Ne pas bloquer “définitivement” les balustres à la marche, vu qu’ils devront subir des réglages successifs 

pendant la pose, pour leur positionnement correct. 

9) Introduire les balustres sur toutes les marches, bloquer les balustres passants avec les goujons filetés, 

et ceux sur la marche avec les dispositifs de fixation en matière plastique. 

10) Composer le sommet de la colonne et bloquer définitivement à la main courante, en inclinant selon 

l’inclinaison de l’escalier. 

11) Le premier balustre de l’escalier doit être fixé au sol. 

12) Les balustres de la rampe ont des hauteurs différentes en fonction du diamètre de l’escalier. Vérifier 

le positionnement exact, en se référant au schéma. 

Hauteur de marche 210: faire coulisser les balustres centraux à travers la fente, en les portant au 

maximum de la distance entre eux. 

Hauteur de marche 220: maintenir les balustres centraux dans la ligne médiane de la fente, en 

formant ainsi trois entraxes égaux. 

V230: faire coulisser les balustres centraux à travers la fente, en les portant à la distance minimum 

entre eux. 

Régler par conséquent les balustres passants en les faisant coulisser en hauteur. 

13) Disposer les balustres sur la marche d’arrivée et introduire les extrémités supérieures. Assembler les 

mains courantes aux balustres, en fixant les parties supérieures avec les vis relatives. (le bout de main 

courante fourni dans l’emballage de l’échelle est suffisant pour 2 marches supplémentaires). 
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Technische Daten 

Beschreibung 
Modulare Wendeltreppe für den Außenbereich mit runder Basis aus Noppenstahlblech. Die Trägerstruktur 
besteht aus einer zentralen Stahlstange, die mit Abstandshaltern zwischen den Stufen versehen ist. Der 
Abstand zwischen zwei Stufen kann mithilfe einer Distanzmutter aus Plastik eingestellt werden. Das 
Geländer besteht aus Stäben mit einem Plastikhandlauf. 
Folgende Verarbeitung bzw. folgender Materialeinsatz tragen zur Widerstandsfähigkeit gegenüber 
Witterungseinflüssen bei: 
Sämtliche sichtbaren Metallteile wurden mit heißem Zink verarbeitet (Stufe, Schaft und Stäbe des 
Geländers) 
Mit Kataphorese ‐ System behandelt der internen Teile (Zentrale Stange, große Schraube, Gewindebuchse) 
Einsatz von Kleinteilen und Schrauben aus Edelstahl. 
Einsatz verschiedener Plastikteile. 
Das Noppenblech auf den Trittflächen verleiht den Stufen mehr Härte, man rutscht nicht und sie sind gegen 

Abnutzung widerstandsfähiger. 

Abstand zwischen zwei Stufen 
Kann zwischen minimal 21 cm und maximal 23 cm mithilfe einer Distanzmutter aus Plastik eingestellt 
werden. 

Tritt 
Stufenwinkel: 30° 
Austrittswinkel: 60° 

Austritt 
Typ des Austrittes: eben zum Fußboden mit geradem Endstück. 

Durchmesser Treppe 
120, 140, 160 cm. 

Stufen und Struktur 
Anzahl der Stufen 12 + 1 aus gepresstem Blech an das Abstandsrohr geschweißt. 
Gesamthöhe (HT) : von 273 bis 299 cm 
Stufenmaterial:  Fe P13 (UNI 5867 EN111) 
Material Abstandsrohr: S235‐JR (EN 10027) 
Oberflächenbehandlung: Heiß verzinkt (UNI EN 14.07.000.0) 
Distanzmutter: Nylon 6.6 ‐ Schwarz 

Geländer und andere Teile 

Stäbe 22 

Material: S235‐JR (EN 10027) 
Oberflächenbehandlung: heiß verzinkt (UNI EN 14.07.000.0) 
Material der Kuppen und des Zubehörs:  Nylon 6.6 ‐ Schwarz 
Handlauf: Moplen ‐ Schwarz 
Schraubenauswahl: Edelstahl 304 
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Ausmaße 
Nominaler Durchmesser 
Stufe (cm) 

Mit Geländer 

 Minimaler 
Durchmesser Öffnung 
(mm) 

 
Abweichung (mm) 

120 1250 25 

140 1450 25 
160 1650 25 

 

 
Farben 
Verzinktes natürliches Grau 

HINWEIS Nach dem Zusammenbau kann die Treppe auch selbst angestrichen werden. Dafür einen 
geeigneten Primer verwenden bzw. nachdem die Treppe den Witterungsverhältnissen mindestens 12 
Monate ausgesetzt wurde, kann sie auch ohne Primer angestrichen werden. 

Packing 
Verpackung komplette Treppe 12 Stufen + 1Austritt 
Set zusätzlicher Stange 
Set Fermo Block 
Set Haken 
Set Sperre für Stäbe 
Set Geländer 1m 
Set zusätzliche Stufe Ø1200 
Set zusätzliche Stufe Ø1400 
Set zusätzliche Stufe Ø1600 

Anmerkungen 
Bei heiß verzinkten Produkten ist es normal, wenn das Zink an kleinen Stellen Unebenheiten aufweist. 
Außerdem kann die verzinkte Oberfläche während des Aufbaus beschädigt werden. Damit eine lange 
Lebensdauer des Produktes garantiert werden kann, liegt der Verpackung flüssiges Zink bei. Damit können 
beschädigte Stellen nach dem Aufbau und mit dem Pinsel ausgebessert werden. Es wird geraten 
regelmäßig die Unversehrtheit der Treppe zu überprüfen und eventuelle beschädigte Stellen mit 
geeigneten Produkten, die im Handel erhältlich sind, auszubessern. Aufgrund eines normalen 
Oxidationsprozesses von Zink, das Witterungseinflüssen ausgesetzt wird, werden heiß verzinkte Produkte 
mit der Zeit matt. Man kann die Treppe gleich nach dem Zusammenbau mit einem geeigneten Primer 
anstreichen oder aber, ohne besondere Vorkehrungen, nachdem sie mindestens 12 ÷ 18 Monate den 
Witterungsverhältnissen ausgesetzt wurde. 
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HINWEISE FÜR DIE MONTAGE 

 
Sämtliche verzinkte Metallteile sind auf Maß zugeschnitten. Kein Metallteil darf gelocht, geschnitten, 

usw. sein, um Rostbildung zu vermeiden, mit Ausnahme der Aufhängung und dem Fermo Block. 

Struktur und Stufen 
1) Die Zwischenstufen und die Austrittstufe vorbereiten. Dafür in den Öffnung die entsprechenden 

Plastikhülsen für die Durchlaufstäbe zusammenbauen. 

2) Die Stange in der beschriebenen Reihenfolge zusammenbauen. Dabei die Elemente untereinander 

fest anbringen und mit einem Bolzen auf die Rohröffnungen einwirken. 

3) Die Stange der Öffnung entsprechend platzieren und die Austrittstufe an der Seite des 

Treppenausganges anlegen. Prüfen, dass sie genau senkrecht zum Boden steht. 

4) Die Stange mit den Schrauben und Dübeln befestigen. 

5) Die Plastikabstandshalter einstellen, indem der Lagerring angeschraubt wird, zwischen den beiden 

Anschlägen einen Abstand von A‐170 lassen (Darauf achten, dass A = HT/Anzahl der Stufen) 

6) Die Teile in die Stange einfügen, dafür mit der Plattenabdeckung beginnen und mit den 

Abstandshaltern und den Stufen fortfahren. 

7) Den Austritt an der richtigen Stelle des Ausganges platzieren und mit den extra dafür vorgesehenen 

Verankerungen an der Wand befestigen. 

8) In die Stange die Endflansche, die Gewindestange und das Endstück einfügen, die Schraubenmutter 

aufschrauben, damit die Treppe komprimiert wird, jedoch so, dass sich die Stufen frei drehen können. 

HT – Gesamthöhe von Stockwerk zu Stockwerk 
HPS – Höhe vom unteren Stockwerk bis unter das Dach 
S – Stärke des Dachbodens (HT‐HPS) 
A – Stufenabstand 
QG – Wert der ersten Stufe in der Öffnung 
HP – Quota di passaggio nel foro (HPS‐QG) 
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Geländer 
Die Stäbe des Geländers entsprechend platzieren. Dabei darauf achten, dass die Stäbe mit 116,5 cm die 

Durchlaufstäbe der Stufen sind. Diese Stäbe bestimmen die genaue Position der Tritte. 

Die Stäbe an den Stufen nicht ganz anziehen, denn während der Montage werden diese noch in ihre 

korrekte Position verschoben. 

9) Die Stäbe in alle Stufen einfügen und die Durchlaufstäbe mit Gewindestiften festmachen. Die Stäbe 

an den Stufen mit der entsprechenden Plastikbefestigung anbringen. 

10) Die Stabspitze zusammenbauen und definitiv am Handlauf befestigen. Dabei entsprechend der 

Treppe neigen. 

11) Der erste Stab der Stufe muss am Boden befestigt werden. 

12) Die Stäbe des Geländers haben unterschiedliche Längen, je nach Durchmesser der Treppe. Gemäß 

der Zeichnung deren genaue Position prüfen. 

Tritt 210: die Mittelstäbe durch die Öffnungen führen und diese dabei so weit wie möglich 

voneinander platzieren. 

Tritt 220: die Mittelstäbe so in der Mitte der Öffnung platzieren, dass sich drei gleiche 

Achsenabstände bilden. 

Tritt 230: die Mittelstäbe durch die Öffnung führen und sie dabei so nah wie möglich 

zusammenbringen. 

Dann die Durchlaufstäbe auf die gewünschte Länge durch Schieben einstellen. 

13) Die Stäbe auf der Austrittstufe platzieren und die Enden einfügen. Die Handläufe an den Stäben 

anbringen und die Enden mit den entsprechenden Schrauben befestigen. (Das Handlaufteil in der 

Verpackung der Treppe reicht für 2 zusätzliche Stufen). 
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Ficha técnica 

Descripción 

Escalera de caracol modular para exteriores de planta circular con peldaño de chapa lagrimada. La 
estructura portante está compuesta por un poste central de acero recubierto con distanciadores 
interpuestos entre los peldaños. La contrahuella es regulable a través de distanciadores plásticos roscados. 
La baranda tiene barrotes y el pasamanos es de plástico. 
La resistencia a los agentes atmosféricos se realiza a través: 
de un tratamiento de galvanizado en caliente de todos los elementos metálicos a vista (peldaño, fuste y 
barrotes de la baranda). 
Tratado con el sistema de cataforesisde los componentes internos (palo central, junta vitón, boca roscada) 
el uso de minutería y pernería inox. 
el uso de elementos plásticos. 
El almohadillado presente en las pasarelas otorga al peldaño una mayor rigidez, propiedad 

antideslizamiento y mayor resistencia a las pisadas. 

Contrahuella 
Regulable desde un mínimo de 21 cm a un máximo de 23 cm mediante distanciadores roscados de plástico. 

Huella 
Ángulo peldaños: 30° 
Ángulo egreso: 60° 

Egreso 
Tipo de egreso: sólo al ras del suelo cabeza recta. 

Diámetro escalera 
120, 140, 160 cm. 

Peldaños y estructura 
Nº de peldaños 12+1 en chapa moldeada soldada al tubo distanciador. 
Altura total (HT): de 273 a 299 cm 
Material peldaño: Fe P13 (UNI 5867 EN111) 
Material tubo distanciador: S235‐JR (EN 10027) 
Tratamiento superficial: Galvanizado en caliente (UNI EN 14.07.000.0) 
Distanciadores roscados:  Nylon 6.6 ‐ Negro 

Baranda y otros componentes 

Barrotes 22 

Material: S235‐JR (EN 10027) 
Tratamiento superficial: Galvanizado en caliente (UNI EN 14.07.000.0) 
Material cimas y accesorios: Nylon 6.6 ‐ Negro 

Pasamanos: Moplen ‐ Negro 
Pernería: inox 304 
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Dimensiones generales 

Diámetro nominal 
peldaño (en cm) 

Con baranda 

 Diámetro orificio 
mínimo (mm) 

Aliviadero (mm) 

120 1250 25 

140 1450 25 

160 1650 25 

 

 
Colores 
Gris galvanizado natural 

NÓTESE BIEN: también se puede pintar la escalera autónomamente inmediatamente después del 
ensamblaje, utilizando una pintura de fondo apropiada, o después de una exposición a los agentes 
atmosféricos no inferior a 12 meses. 

Embalaje 
Confección escalera completa 12 peldaños + 1 rellano de salida 
Kit poste adicional 
Kit retén block 
Kit gancho 
Kit barrote Stop 
Kit balaustrada 1 m 
Kit peldaño adicional Ø1200 
Kit peldaño adicional Ø1400 
Kit peldaño adicional Ø1600 

Notas 
Una de las características de los productos galvanizados en caliente es presentar pequeñas zonas donde la 
adhesión del zinc es imperfecta. 
Además, puede dañarse la superficie galvanizada durante el montaje. Como garantía de una larga vida útil 
del producto, en el suministro incluimos una confección de zinc líquido, aplicable con un pincel para realizar 
retoques después del ensamblado. Aconsejamos controlar periódicamente la integridad de la escalera 
retocando los posibles puntos dañados con productos análogos de venta en los comercios. Una de las 
características de los productos galvanizados en caliente es opacarse con el paso del tiempo debido al 
proceso normal de oxidación del zinc expuesto a los agentes atmosféricos. Se puede colocar la escalera 
inmediatamente después del ensamblaje utilizando una pintura de fondo apropiada, o, sin precauciones 
particulares, después de una exposición a los agentes atmosféricos de como mínimo 12 ÷ 18 meses. 
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NOTAS PARA LA COLOCACIÓN 

 
Todas las partes metálicas galvanizadas se fabrican a medida. Ninguna parte metálica debe perforarse, 

cortarse, etc para evitar la aparición de óxido, con excepción del gancho y del retén Block. 

Estructura y peldaños 
1) Preparar los peldaños intermedios y aquel de egreso, ensamblando en los respectivos orificios las 

bocas plásticas para la introducción de los barrotes pasantes. 

2) Ensamblar el poste en la secuencia indicada bloqueando firmemente los elementos entre sí, haciendo 

palanca con un perno en los respectivos orificios de los tubos. 

3) Posicionar el poste en el orificio, disponiendo el peldaño de egreso en el lado de salida de la escalera. 

Verificar la perpendicularidad exacta al suelo. 

4) Fijar la placa con tornillos y tarugos. 

5) Regular los distanciadores plásticos enroscando la abrazadera roscada, dejando entre los dos topes 

una distancia equivalente a A‐170. (Recordar que A = HT/n° peldaños) 

6) Introducir los elementos en el poste iniciando desde el cubre‐placa y continuando con los 

distanciadores y los peldaños. 

7) Posicionar el egreso en el punto correcto de salida y fijarlo a la pared con los respectivos anclajes. 

8) Colocar en el poste la brida terminal, la barra roscada y el terminal, enroscar con la tuerca para 

comprimir la escalera pero permitiendo que los peldaños puedan rotar libremente. 

HT – Altura total del suelo a suelo 
HPS – Altura del suelo inferior al techo 
S – Espesor del entramado (HT‐HPS) 
A – Contrahuella 
QG – Cota del primer peldaño interior del orificio 
HP – Cota de pasaje en el orificio (HPS‐QG) 
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Baranda 
Predisponer los barrotes en el posicionamiento, recordando que los barrotes de 116.5 cm son aquellos 

pasantes entre los peldaños. Estos barrotes definen la posición exacta de las huellas. 

No bloquear “definitivamente” los barrotes al peldaño porque deberán someterse a otros ajustes durante 

la colocación para su posicionamiento correcto. 

9) Colocar los barrotes en todos los peldaños, bloqueando aquellos pasantes con los tornillos prisioneros 

y aquellos en el peldaño con las relativas fijaciones en material plástico. 

10) Colocar la cima del barrote y bloquearla definitivamente al pasamano, inclinándola según la 

pendiente de la escalera. 

11) El primer barrote de la escalera debe fijarse en el suelo. 

12) Los barrotes de la baranda tienen diferentes alturas según el diámetro de la escalera. Comprobar su 

posicionamiento exacto como se ilustra en el esquema. 

Contrahuella 210: hacer deslizar los barrotes centrales a través de la ranura, colocándolos a la 

distancia máxima entre sí. 

Contrahuella 220: mantener los barrotes centrales en la medianera de la ranura, formando tres 
distancias entre ejes iguales. 
Contrahuella 230: hacer deslizar los barrotes centrales a través de la ranura, colocándolos a la 

distancia mínima entre sí. 

Regular, de consecuencia, los barrotes pasantes haciéndolos deslizar en altura. 

13) Disponer los barrotes sobre el peldaño de egreso e introducir en los mismos las cimas. Ensamblar los 

pasamanos a los barrotes, fijando las cimas con los respectivos tornillos. (El tramo de pasamanos 

suministrado en el embalaje de la escalera es suficiente para 2 peldaños adicionales). 

  



“Tutti i diritti riservati - All rights reserved” 
 

 
 
 

 

 

 

 
 

Beskrivning 
Modulär spiraltrappa för utomhusbruk med cirkulär form och präglade steg i metallplåt. Bärstrukturen 
består av en central stång i stål täckt med distanser placerade mellan stegen. Steghöjden kan justeras med 
hjälp av gängade plastdistanser. Räcket består av metallstolpar med ett handtag i plast. 
Väderbeständighet uppnås genom: 
Varmförzinkning av alla exponerade metalldelar (steg, stolpe och räckesstolpar) 
Korrisionsskydd för interna komponenter med katodisk behandling (central stolpe, gängad hylsa, skruvar) 
Användning av rostfria bultar och fästelement. 
Användning av plastkomponenter. 
Präglingen på stegen ger ökad styvhet, halkskydd och högre motstånd mot slitage. 

Stighöjd 
Justerbar från minst 21 cm till högst 23 cm med hjälp av gängade plastdistanser. 

Stegyta 
Stegvinkel: 30° 
Plattformsvinkel: 60° 

Plattform 
Typ av plattform: endast plan mot golvet, rak kant. 

Trappdiameter 
120, 140, 160 cm. 

Steg och struktur 
Antal steg: 12 + 1, tillverkade av stansad metallplåt, svetsade till distansröret. 
Total höjd (HT): Från 273 till 299 cm 
Material för steg: Fe P13 (UNI 5867 EN111) 
Material för distansrör: S235‐JR (EN 10027) 
Ytbehandling: Varmförzinkat (UNI EN 14.07.000.0) 
Gängade distanser: Nylon 6.6 ‐ Svart 

Räcke och andra komponenter 
Stolpar 22 

Material: S235‐JR (EN 10027) 
Ytbehandling: Varmförzinkat (UNI EN 14.07.000.0) 
Material för toppar och 
tillbehör: Nylon 6.6 ‐ Svart 
Handledare: Moplen ‐ Svart 
Bultar: Rostfritt stål 304 
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Dimensioner 

Nominell stegdiameter 
(cm) 

med räcke 

 Minsta håldiameter 
(mm) Spillmån (mm) 

120 1250 25 
140 1450 25 

160 1650 25 

 

 
Färger 

Naturligt galvaniserat grått 

OBSERVERA Det är också möjligt att måla trappan själv omedelbart efter montering, med användning av en 
lämplig primer, eller efter minst 12 månaders exponering för väder och vind. 

Förpackning 
Komplett trappkit med 12 steg + 1 avsats 
Ytterligare stolpsats 
Fermo Block (stolpe-till-vägg anslutning) sats 
Gancio (trappstolpe-till-räckesstolpe anslutning) sats 
Stop Stolpe sats 
Räckessats 1 m 
Extra stegsats Ø1200 
Extra stegsats Ø1400 
Extra stegsats Ø1600 

Anmärkningar 
En egenskap hos varmförzinkade produkter är att det kan finnas små områden där zinkens vidhäftning inte 
är perfekt. 

Det är också möjligt att den galvaniserade ytan kan skadas under montering. För att säkerställa en lång 
produktlivslängd, medföljer en flaska flytande zink som kan appliceras med pensel för att göra små 
reparationer efter montering. 

Vi rekommenderar att du regelbundet kontrollerar trappans integritet och retuscherar eventuella skadade 
områden med liknande produkter som finns tillgängliga på marknaden. 

En annan egenskap hos varmförzinkade produkter är att de blir matta över tid, på grund av en naturlig 
oxidationsprocess när zinken exponeras för väder och vind. 

Det är möjligt att måla trappan omedelbart efter montering med en lämplig primer, eller utan speciella 
försiktighetsåtgärder, efter minst 12 till 18 månaders exponering för väder och vind. 
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ANMÄRKNINGAR FÖR INSTALLATION 

 
Alla galvaniserade metalldelar är tillverkade enligt mått. Under inga omständigheter får någon metalldel 

borras, skäras eller modifieras för att undvika uppkomst av rost, med undantag för Gancio och Fermo 

Block. 

Struktur och steg 
1) Förbered de mellanliggande stegen och avsatsen genom att montera plastbussningar i de speciella 

hålen för insättning av genomgående stolpar.  

2) Montera stolpen i den angivna ordningen genom att låsa fast delarna ordentligt med hjälp av en 

hävstång i rörens hål. 

3) Placera stolpen i förhållande till hålet, placera avsatssteget på utgångssidan av trappan. Kontrollera 

att stolpen är helt vertikal mot golvet. 

4) Fäst plattan med skruvar och pluggar. 

5) Justera de plastiska distanserna genom att dra åt den gängade ringen, och lämna ett avstånd på A-170 

mellan de två slagen. (Kom ihåg att A = HT / antal steg). 

6) Sätt in elementen i stolpen, börja med plattans täcklock och fortsätt med distanser och steg. 

7) Placera avsatsen vid rätt utgångspunkt och fäst den mot väggen med de medföljande väggfästena. 

8) Sätt in den terminala flänsen, den gängade stången och terminalen i stolpen, och dra åt med muttern 

för att komprimera trappan, men låt stegen vara fria att rotera. 

Räcke 
Ordna stolparna, kom ihåg att de 116,5 cm långa stolparna är de som går igenom stegen. Dessa stolpar 
bestämmer det exakta läget för trappstegen. 

 
 
 

HT – Total höjd från golv till golv  
HPS – Höjd från nedre golv till tak 
S –  Golvets tjocklek (HT-HPS) 
A – Steghöjd 
QG – Höjd på första steget inuti hålet 
HP – Passagemått i hålet (HPS-QG) 
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Fäst inte stolparna permanent vid steget, eftersom de behöver justeras ytterligare under installationen för 

att nå rätt position. 

9) Sätt in stolparna i alla steg, och säkra de genomgående stolparna med skruvar och de andra stolparna 

med tillhörande plastfästen. 

10) Bygg ihop toppen av stolpen och fäst den permanent vid ledstången, lutande enligt trappans lutning. 

11) Den första stolpen i trappan bör fästas i golvet. 

12) Räckets stolpar har olika höjder beroende på trappans diameter. Kontrollera den exakta placeringen 

enligt diagrammet. 

Stighöjd 210: Skjut de centrala stolparna genom spåret så att de är på maximalt avstånd från 

varandra. 

Stighöjd 220: Håll de centrala stolparna i mitten av spåret, vilket bildar tre lika stora avstånd 

mellan dem. 

Stighöjd 230: Skjut de centrala stolparna genom spåret så att de är på minimalt avstånd från 

varandra. Justera de genomgående stolparna därefter genom att skjuta dem uppåt.. 

13) Placera stolparna på avsatssteget och sätt in topparna. Montera ledstången på stolparna och fäst 

topparna med de medföljande skruvarna. (Den ledstångssektion som medföljer i trappans 

förpackning räcker för 2 extra steg) 
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Kuvaus 
Modulaarinen ulkokierreporras, jossa on pyöreä pohja ja kohokuvioidut metallilevytasot. Kantava rakenne 
koostuu keskuspylväästä, joka on valmistettu teräksestä ja peitetty muoviväliputkilla askelmien välissä. 
Askelman korkeus on säädettävissä kierteisillä muovivälikkeillä. Käsijohde koostuu metallisista 
tolppapylväistä ja muovikaiteesta. 
Säänkestävyys saavutetaan: 
Kaikkien näkyvien metalliosien (askelma, runko ja käsijohteen pylväät) kuumasinkityksellä. 
Sisäisten osien katedoforeesikäsittelyllä (keskuspylväs, kierreholkki, kierreosat) 
Ruostumattomien teräspulttien ja kiinnikkeiden käytöllä. 
Muoviosien käytöllä. 
Kohokuvioidut askelmat lisäävät jäykkyyttä, liukastumisenestoa ja kulutuskestävyyttä. 

Askelkorkeus 
Säädettävissä 21 cm: stä 23 cm: iin kierteisten muoviväliputkien avulla. 

Askelpinta 
Askelkulma: 30° 
Tasokulma: 60° 

Taso 
Tason tyyppi: vain suoraan lattian tasalle, suorakulmainen pää. 

Portaan halkaisija 
120, 140, 160 cm. 

Askeleet ja rakenne 
Askelmien lukumäärä: 12 + 1, valmistettu stansatusta metallilevystä, hitsattu väliputkeen. 
Kokonaiskorkeus (HT): 273 - 299 cm 
Askelmien materiaali: Fe P13 (UNI 5867 EN111) 
Väliputken materiaali: S235‐JR (EN 10027) 
Pintakäsittely: Kuumasinkitty (UNI EN 14.07.000.0) 
Kierteiset väliputket: Nylon 6.6 ‐ Musta 

Käsijohde ja muut komponentit 

Pylväät 22 

Materiaali: S235‐JR (EN 10027) 
Pintakäsittely: Kuumasinkitty (UNI EN 14.07.000.0) 
Kärkien ja lisävarusteiden 
materiaali: Nylon 6.6 ‐ Musta 
Käsijohde: Moplen - Musta 
Pultit: Ruostumaton teräs 304 

 
  



“Tutti i diritti riservati - All rights reserved” 
 

 

 

 

 

Mitat 

Nimellinen askelman 
halkaisija (cm) 

kaiteella 

 Minimi reikähalkaisija 
(mm) Ylivuoto (mm) 

120 1250 25 
140 1450 25 

160 1650 25 

 

 
Värit 

Luonnollinen sinkitty harmaa 

HUOMAUTUS On myös mahdollista maalata portaikko itsenäisesti heti asennuksen jälkeen, käyttäen 
sopivaa pohjamaalia, tai vähintään 12 kuukauden sääaltistuksen jälkeen. 

Pakkaus 
Täydellinen porraspakkaus, jossa 12 askelmaa + 1 taso 
Lisäpylvässarja 
Fermo Block (pylväs-seinään kiinnitys) sarja 
Gancio (portaikkopylväs-kaidepylväs kiinnitys) sarja 
Pysäytyspylvässarja 
Kaidesarja 1 m 
Lisäaskelsarja Ø1200 
Lisäaskelsarja Ø1400 
Lisäaskelsarja Ø1600 

Huomautuksia 
Kuumasinkityille tuotteille on ominaista pienet alueet, joissa sinkin tarttuvuus ei ole täydellinen. 

On myös mahdollista, että sinkitty pinta voi vahingoittua asennuksen aikana. Pitkän käyttöiän takaamiseksi 
pakkaukseen sisältyy nestemäistä sinkkiä sisältävä pullo, jota voidaan levittää siveltimellä pienten 
korjausten tekemiseksi asennuksen jälkeen. 

Suosittelemme tarkistamaan portaikon kunnon säännöllisesti ja korjaamaan mahdolliset vahingoittuneet 
kohdat vastaavilla kaupasta saatavilla tuotteilla. 

Kuumasinkityille tuotteille on myös ominaista, että ne muuttuvat ajan myötä himmeiksi, mikä johtuu sinkin 
luonnollisesta hapettumisprosessista, kun se altistuu sääolosuhteille. 

Portaat voidaan myös maalata heti asennuksen jälkeen sopivalla pohjamaalilla tai ilman erityisiä 
varotoimia, vähintään 12-18 kuukauden sääaltistuksen jälkeen. 
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HT – Kokonaiskorkeus lattiasta lattiaan  
HPS – Korkeus alemmasta lattiasta kattoon 
S –  Lattian paksuus (HT-HPS) 

A – Askelman korkeus 
QG – Ensimmäisen askelman korkeus reiän sisällä al foro 
HP – Kulkuaukon korkeus (HPS-QG) 

 

 

 
 

 
HUOMAUTUKSET ASENNUKSEEN 

 
Kaikki galvanoidut metalliosat on valmistettu mittojen mukaan. Missään tapauksessa metalliosia ei saa 

porata, leikata tai muokata, jotta ruostumisen riski vältetään, lukuun ottamatta Gancio- ja Fermo Block -

osia. 

Rakenne ja askelmat 
1) Valmistele väliaskeleet ja taso asentamalla muoviholkit erikoisreikiin läpimenevien pylväiden 

asentamista varten. 

2) Kokoa pylväs annettujen ohjeiden mukaisessa järjestyksessä lukitsemalla osat tukevasti yhteen 

vipuvoimaa käyttäen putkien rei'issä. 

3) Aseta pylväs suhteessa aukkoon ja aseta tasoaskelma portaiden ulostulon puolelle. Varmista, että 

pylväs on täysin kohtisuorassa lattiaan nähden. 

4) Kiinnitä laatta ruuveilla ja tulppilla. 
5) Säädä muoviset etäisyysrenkaat kiristämällä kierteinen mutteri ja jätä kahden pysäytyskohdan väliin 

etäisyys A-170. (Muista, että A = HT / askelmien lukumäärä). 
6) Aseta osat pylvääseen aloittaen laattasuojuksesta ja jatkaen etäisyysrenkailla ja askelmilla. 

7) Sijoita taso oikeaan ulostulokohtaan ja kiinnitä se seinään mukana toimitetuilla seinäkiinnikkeillä. 

8) Aseta pylvääseen päätylaippa, kierteinen tanko ja päätyosa, ja kiristä mutterilla, jotta portaikko 

puristuu tiiviisti yhteen, mutta jätä askelmat vapaiksi pyörimään. 

Kaide 
Aseta tolpat paikoilleen, muistaen, että 116,5 cm pitkät tolpat ovat ne, jotka kulkevat askelmien läpi. Nämä 
tolpat määrittävät askelmien tarkan sijainnin. 
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Älä kiinnitä tolppia pysyvästi askelmaan, koska niitä täytyy säätää asennuksen aikana oikean asennon 

saavuttamiseksi. 

9) Aseta tolpat kaikkiin askelmiin, kiinnitä läpimenevät tolpat ruuveilla ja askelmien päälle asennettavat 

tolpat niiden omilla muovikiinnikkeillä. 

10) Rakenna tolpan pää ja kiinnitä se pysyvästi kaiteeseen, kallistaen se portaiden kaltevuuden mukaan. 

11) Portaiden ensimmäinen tolppa tulee kiinnittää lattiaan. 

12) Kaidetolpilla on eri korkeudet portaiden halkaisijasta riippuen. Varmista niiden tarkka sijoittelu 

kaavion mukaisesti. 

Nousu 210: Liikuta keskimmäisiä tolppia urassa niin, että ne ovat suurimmalla mahdollisella 

etäisyydellä toisistaan. 

Nousu 220: Pidä keskimmäiset tolpat uran keskellä, muodostaen kolme yhtä suurta etäisyyttä 

niiden välille. 

 Nousu 230: Liikuta keskimmäisiä tolppia urassa niin, että ne ovat pienimmällä mahdollisella 

etäisyydellä toisistaan. Säädä läpimeneviä tolppia vastaavasti, liikuttamalla niitä ylöspäin. 

13) Aseta tolpat poistumisaskelman päälle ja asenna päätykappaleet. Kiinnitä kaide tolppiin ja kiinnitä 

päätykappaleet mukana toimitetuilla ruuveilla. (Pakkaus sisältää kaideosan, joka riittää kahteen 

lisäaskelmaan). 
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Ø 1200 Q. COD. IMAGE 

  
12 

 
602042010 

 

 

  
1 

 
602121010 

 

 
  

6 
 

600230510 

 

 

  
1 

 
600231510 

 

 

  
12 

 
600231710 

 

 

  
12 

 
600232510 

 

 

  
13 

 
600233010 

 

 

  
1 

 
600340010 

 

 

  
1 

 
600343010 

 

 

  
1 

 
600356010 

 

 
  

2 
 

600490010 

 

 

  
1 

 
600496017 

 

 

  
1 

 
600497017 

 

 

  
1 

 
600498017 

 

 

  
1 

 
630103542 

 
M22 

  
30 

 
630132042 

 
M8 X 40 
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Ø 120 Q. COD. IMAGE 

  
1 

 
630152000 

 
8 X 100 

  
5 

 
630133542 

 
M10 X 80 

  
88 

 
630142042 

 
5 X 20 

  
1 

 
630192010 

 

 

M22 X 1050 

  
30 

 
630331442 

 
8 X 24 

  
5 

 
630333042 

 
M10 

  
5 

 
630330242 

 
10 X 30 

  
1 

 
640052014 

 

 

  
44 

 
640067114 

 

 

  
44 

 
640067214 

 

 

  
44 

 
640067414 

 

 

  
44 

 
640067514 

 

 

  
1 

 
640071014 

 

 

  
3 

 
640076014 

 

 

  
1 

 
640060514 
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Ø 120 Q. COD. IMAGE 

  
13 

 
640079014 

 

 

  
1 

 
650800000 

 

 

  
13 

 
640043014 

 

 

  
13 

 
640045014 

 

 

  
31 

 
640067814 

 

 

  
31 

 
640067914 

 

 

  
1 

 
640081514 

 

 

  
26 

 
640065214 

 

 

  
26 

 
630109242 

 
M6 X 6 

  
26 

 
630109142 

 
M6 

  
26 

 
640400114 

 

 

  
26 

 
640400214 
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Ø 140 Q. COD. IMAGE 

  
12 

 
602043010 

 

 
  

1 
 

602122010 

 

 
  

7 
 

600230510 

 

 

  
1 

 
600231510 

 

 

  
12 

 
600231710 

 

 

  
12 

 
600232510 

 

 

  
13 

 
600233010 

 

 

  
1 

 
600340010 

 

 

  
1 

 
600343010 

 

 

  
1 

 
600356010 

 

 
  

2 
 

600490010 

 
  

1 
 

600496017 

 

 

  
1 

 
600497017 

 

 

  
1 

 
600498017 

 

 

  
1 

 
630103542 

 
M22 

  
31 

 
630132042 

 
M8 X 40 

Ø 140 
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Ø 140 Q. COD. IMAGE 

  
1 

 
630152000 

 
8 X 100 

  
5 

 
630133542 

 
M10 X 80 

  
90 

 
630142042 

 
5 X 20 

  
1 

 
630192010 

 

 

M22 X 1050 

  
31 

 
630331442 

 
8 X 24 

  
5 

 
630333042 

 
M10 

  
5 

 
630330242 

 
10 X 30 

  
1 

 
640060514 

 

 

  
1 

 
640052014 

 

 

  
45 

 
640067114 

 

 

  
45 

 
640067214 

 

 

  
45 

 
640067414 

 

 

  
45 

 
640067514 

 

 

  
1 

 
640071014 

 

 

  
3 

 
640076014 
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Ø 140 Q. COD. IMAGE 

  
13 

 
640079014 

 

 

  
1 

 
650800000 

 

 
  

13 
 

640043014 

 

 

  
13 

 
640045014 

 

 

  
32 

 
640067814 

 

 
  

32 
 

640067914 

 

 

  
1 

 
640081514 

 

 

  
26 

 
640065214 

 

 

  
26 

 
630109242 

 
M6 X 6 

  
26 

 
630109142 

 
M6 

  
26 

 
640400114 

 

 

  
26 

 
640400214 
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Ø 160 Q. COD. IMAGE 

 
 

12 
 

602044010 

 

 

 
 

1 
 

602123010 

 

 
 

 
8 

 
600230510 

 

 

 
 

13 
 

600231510 

 

 

 
 

12 
 

600232110 

 

 

 
 

12 
 

600232710 

 

 

 
 

13 
 

600233010 

 

 

 
 

1 
 

600340010 

 

 
 

 
1 

 
600343010 

 

 
 

 
1 

 
600356010 

 

 

 
 

2 
 

600490010 

 

 
 

 
1 

 
600496017 

 

 

 
 

1 
 

600497017 

 

 

 
 

1 
 

600498017 

 

 
 

 
1 

 
630103542 

 
M22 

 
 

44 
 

630132042 

 
M8 X40 
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Ø 160 Q. COD. IMAGE 

  
5 

 
630133542 

 
M8 X 40 

  
116 

 
630142042 

 
5 X 20 

  
1 

 
630192010 

 

 

M22 X 1050 
  

44 
 

630331442 

 
8 X 24 

  
3 

 
630333042 

 
M10 

  
5 

 
630330242 

 
10 X 30 

  
1 

 
630152000 

 
8 X 100 

  
1 

 
640052014 

 

 
  

58 
 

640067114 

 

 

  
58 

 
640067214 

 

 

  
58 

 
640067414 

 

 

  
58 

 
640067514 

 

 

  
1 

 
640071014 

 

 

  
3 

 
640076014 

 

 

  
1 

 
640060514 
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Ø 160 Q. COD. IMAGE 
 

 
13 

 
640079014 

 

 

 
 

1 
 

650800000 

 

 
 

 
13 

 
640043014 

 

 
 

 
13 

 
640045014 

 

 

 
 

45 
 

640067814 

 

 

 
 

45 
 

640067914 

 

 
 

 
1 

 
640081514 

 

 
 

 
26 

 
640065214 

 

 

 
 

26 
 

630109242 

 
M6 X 6 

 
 

26 
 

630109142 

 
M6 

 
 

26 
 

640400114 

 

 

 
 

26 
 

640400214 

 

 

 


